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NAŠE ŘEČ

Šéfredaktor: Ludmila Uhlířová
Výkonná redaktorka: Ivana Svobodová

Naše řeč je časopis zaměřený na popis a rozbor češtiny jako mateřského jazyka. Byl
založen v r. 1916. Od svého vzniku se zabývá otázkami jazykové kultury z hlediska
teoretického i praktického a jazykovědnou bohemistikou. V rubrice Posudky a zprávy
přináší informace o bohemistické literatuře doma i v zahraničí. V rubrice Drobnosti se
věnuje praktickým otázkám jazykové správnosti a předkládá uživatelům jejich vhodná
řešení: představuje zde nová slova a slovní spojení nebo ty jazykové prostředky, v jejichž
užívání došlo v poslední době к jistým změnám a posunům. Naše řeč vychází pětkrát
ročně.

Editor-in-chief: Ludmila Uhlířová
Executive editor: Ivana Svobodová

The journal Naše řeč is devoted to research in Czech as a maternal language. It treats the
questions of the Czech language from both theoretical and practical points of view. In the
section Book rewievs the journal brings informations about bohemistic production
published in the Czech Republic and abroad. The section Particulars proposes solution of
practical problems of correct language.

Chefredakteur: Ludmila Uhlířová
Redakteurin: Ivana Svobodová
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Die Zeitschrift Naše řeč befasst sich mit Beschreibung und Analyse der tschechischen
Sprache. Sie ist auf theoretische und praktische Fragen der Sprachkultur und der
sprachwissenschaftlichen Bohemistik konzentriert. In der Rubrik „Rezensionen und
Nachrichten“ informiert die Zeitschrift uber heimische und auslandische bohemistische
Literatur. Die Rubrik ,,Kleinigkeiten“ ist den praktischen Fragen der Sprachpflege
gewidmet.

Objednávky předplatného přijímá: MYRIS TRADE, s.r.o., P.O. Box 2, 142 00 Praha 4.
Jednotlivá čísla lze zakoupit v knihkupectví Fišer na FF UK, nám. Jana Palacha 2, 116 38
Praha 1, v prodejně Academia, Václavské náměstí 34, 110 00 Praha 1, nebo Národní 7,
110 00 Praha 1.

SLOVO A SLOVESNOST

A journal for the theory of language and language cultivation founded in 1935 by
the Prague Linguistic Circle

Published by the Czech Language Institute of the Academy of Sciences of the Czech
Republic. ISSN 0037-7031
Editor-in-Chief: Jan Kořenský
Editorial Board: Tilman Berger, Neil Bermel, Mirek Čejka, František Daneš, Juraj
Dolník, Jana Hoffmannová, Petr Karlík, Miroslav Komárek, Alena Macurová, Olga
Mullerová, Jiří Nekvapil, Pavel Novák, Karel Oliva, Patrick Sériot, Petr Sgall,
Ludmila Uhlířová
Editorial Assistant: Petr Kaderka

English Language Editor: Tamah Sherman

Description:
A special emphasis on theory as well as the continuation and development of the
Prague School structuralist and functionalist tradition make Slovo a slovesnost the
most significant Czech linguistic journal. The journal is also among the most
important linguistic and semiotic journals in the Central European region. Oriented
toward the presentation of local and Central European research as well as its
significance in relation to international trends, it focuses on all areas of structural
linguistics as well as issues of language variation, style and language cultivation
(language planning), to name a few. It serves as the primary representative of Czech
language studies among academic journals and is also widely read by scholars of
Slavic studies abroad.
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Since its founding in 1935 by the Prague Linguistic Circle, Slovo a slovesnost has
been published quarterly. Contributions include original articles, discussions and
reviews of current Czech and international linguistic literature. The language of
publication is Czech and occasionally other languages, in particular English. Articles
for potential publication are subjected to an anonymous (“double-blind”) peer review
process with at least two reviewers. Published articles are preceded by English
abstracts, follow international citation norms and may include summaries in other
foreign languages.
Slovo a slovesnost is cited in Bibliografia Jqzykoznawstwa Slawistycznego [Slavic
Linguistics Bibliography], Bibliografie české lingvistiky [Czech Linguistics
Bibliography], Bibliographic Linguistique/Linguistic Bibliography, Modem Language
Association International Bibliography, The Year’s Work of Modem Language
Studies.

Ordering:
All foreign orders are processed exclusively by the agency: Kubon & Sagner, Buch
Export-Import GmbH, D-80328, Munchen, BRD, fax: 004954218-218.

ČASOPIS PRO MODERNÍ FILOLOGII

Šéfredaktor: Jaromír Povejšil
Výkonná redaktorka: Lenka Vodrážková

Časopis pro moderní filologii přináší původní články, rozhledy, recenze a zprávy v
českém nebo slovenském jazyce s cizojazyčným resumé z oblasti anglistiky,
germanistiky, romanistiky a slavistiky. V souladu se současnými trendy jazykovědného
výzkumu poskytuje rovněž široký prostor výzkumu mezioborového charakteru, zejména
v psycholingvistice, sociolingvistice a etnolingvistice, translatologii, výzkumu
jazykových kontaktů apod. Vychází dvakrát ročně.

Editor-in-chief: Jaromír Povejšil
Executive editor: Lenka Vodrážková-Pokomá

Časopis pro moderní filologii presents the articles and reviews in Czech or Slovak with
abstracts in English, German or French, from the English, Romance and Germanic
languages. The journal focusses on the crossroads of linguistics research and neighbourly
scientific disciplines, such as psycholinguistics, sociolinguistics, ethnolinguistics, contact
linguistics, cross-cultural studies and translatology.
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Chefredakteur: Jaromír Povejšil
Redakteurin: Lenka Vodrážková

Časopis pro moderní filologii, eine traditionsreiche neuphilologische Zeitschrifl (78
Jahrgánge), bringt Aufsátze, Besprechungen, Umschau aus dem Gebiet der Anglistik,
Germanistik, Romanistik und Slawistik. Im Einklang mit den zeitgenossischen Trends in
der Sprachforschung bietet sie auch einen breiten Raum fur Beitrage aus dem Bereich der
Psycho-, Sozio-, Ethnolinguistik, der kontrastiven Studien, der Sprachen im Kontakt und
der Translatologie. Die Beitrage werden in tschechischer bzw. slowakischer Sprache mit
fremdsprachigen Zusammenfassungen gedruckt. Sie erscheint zweimal jahrlich.

LINGUISTICA PRAGENSIA

Vedoucí redaktorka: Libuše Dušková

Výkonná redaktorka: Michaela Lašťovičková

Linguistica Pragensia je lingvistický časopis, který nahradil od r. 1991 časopis
Philologica Pragensia. Navazuje na tradice Pražského lingvistického kroužku a dále
rozvíjí metody funkčního strukturalismu. Publikuje příspěvky nejen od českých a

slovenských lingvistů, ale i z celého světa. Uvádí články, recenze a diskuse v angličtině,
němčině, francouzštině, španělštině a italštině s českým resumé. Vychází dvakrát ročně.

Editor-in-chief: Libuše Dušková
Executive editor: Michaela Lašťovičková

Linguistica Pragensia is a well-established Prague academie journal replacing the journal
Philologica Pragensia. The journal aims to serve the interest in the Prague School in
linguistics and to develop the methodology of functional structuralism. Contributions are
not confined to Czech linguists but come from a wide range of linguists of international
renown. Articles, book reviews and discussions are written in English, French, German,
Italian or Spanish; abstracts of articles appear in Czech.

Chefredakteurin: Libuše Dušková

Redakteurin: Michaela Lašťovičková

Linguistica Pragensia ist die Fortsetzung der durch eine Tradition geprágten akademi-
schen Zeitschrifl von Prag Philologica Pragensia. Die Zeitschrifl ist vor allem daran
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orientiert, das Interesse an der Prager Schule und dem funktionalen Strukturalismus zu
unterstiitzen. Publiziert werden auch Beitrage auslandischer Linguisten. Aufsatze und
Besprechungen werden aufgefasst in Englisch, Franzósisch, Deutsch, Italienisch oder
Spanisch; Zusammenfassungen der Aufsatze erscheinen im Tschechischen.


